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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): βeiś̯ain̯tsáiʎ̯a, 
*ɣanáu̯śain̯

Arrieta: 
Bakio: βakéru, *βéip̯aśtore
Bermeo: βeid̯ʒaɣóle
Berriz: 
Bolibar: beiś̯ántsaʎe
Busturia: βeix̯aɣóla
Dima: βeip̯áśtore
Elantxobe: *βéiś̯ain̯
Elorrio: ɣanáu̯śain̯tsaiʎ̯e
Errigoiti: 
Etxebarri: paśtóre, *βéip̯aśtóre
Etxebarria: béiś̯ein̯tsáʎe
Gamiz-Fika: 
Getxo: ganaðúǰaɣol
Gizaburuaga: βeiś̯ain̯tsáiʎ̯e
Ibarruri (Muxika): βeiś̯antsáiʎ̯e
Kortezubi: paśtóre, *βeix̯áβola
Larrabetzu: 
Laukiz: úśaβa, *βéiś̯aiɲ̯e (mark.)
Leioa: ganaðúǰaɣol, *baǰeǰaɣola (mark.)
Lekeitio: βéiʒ̯aɣole
Lemoa: 
Lemoiz: βéiǰ̯aβola
Mañaria: βéiś̯eiɲ̯, paśtóre
Mendata: βéip̯aśtore
Mungia: ganaðúǰaɣolé
Ondarroa: ɣanau̯śain̯tsáiʎ̯e
Orozko: βeip̯áśtore, *βeiś̯áin̯
Otxandio: ɣánau̯śain̯, *βéiś̯áin̯
Sondika: βeiǰ̯áɣole
Zaratamo: árt̄saiɲ̯, paśtóre
Zeanuri: paśtóre, *beip̯áśtore
Zeberio: βeip̯áśtore
Zollo (Arrankudiaga): páśtore, *βeip̯aśtóre
Zornotza: βéip̯aśtore

Araba

Aramaio: ɣanáu̯śain̯

Gipuzkoa

Aia: ɣanáðusait̯saʎé (?), *βéis̯ait̯saʎé
Amezketa: béis̯ái,̯ bakéró
Andoain: *béis̯ái ̯
Araotz (Oñati): béiś̯ain̯, ɣanáu̯śain̯
Arrasate: βeié̯m paśtore

Arroa (Zestoa): béis̯ait̯saʎé, 
ɣanáðusait̯saʎé

Asteasu: béis̯ai ̯
Ataun: βeis̯ái ̯
Azkoitia: 
Azpeitia: βakéro, *βéis̯ai ̯
Beasain: beísalea (?), beísantsaʎé
Beizama: béis̯ái ̯
Bergara: 
Deba: *βeiś̯áɲ
Donostia: 
Eibar: 
Elduain: beis̯áit̯saʎé
Elgoibar: 
Errezil: béis̯ái ̯
Ezkio-Itsaso: βéis̯ait̯saʎé
Getaria: βeis̯á̟in̯tsaʎé
Hernani: *beis̯ái
Hondarribia: βeis̯ai ̯
Ikaztegieta: βeis̯ain̯tsáiʎ̯e
Lasarte-Oria: 
Legazpi: βeis̯ai ̯
Leintz Gatzaga: βéip̯aśtore, ɣanáu̯paśtore
Mendaro: 
Oiartzun: 
Oñati: βeiś̯áin̯, paśtóre
Orexa: béis̯ái ̯
Orio: βeis̯ɛí,̯ béis̯aǰá (mark.)
Pasaia: bákeró
Tolosa: 
Urretxu: ganáu̯sái,̯ *béis̯ái ̯
Zegama: βéis̯ái ̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: unéi ̯
Alkotz: unéǰe (mark.), bakéroa (mark.), 

*beis̯áǰe (mark.)
Aniz: unéi ̯
Arbizu: βéis̯éi ̯
Beruete: βeis̯ái ̯
Donamaria: bakéro
Dorrao / Torrano: beis̯éi ̯
Erratzu: únei ̯
Etxalar: béis̯ai ̯
Etxaleku: únaǰé (mark.)
Etxarri (Larraun): βeis̯ái ̯
Eugi: βeis̯ái ̯
Ezkurra: 

Gaintza: βéis̯ái ̯
Goizueta: bakéroa (mark.)
Igoa: béis̯ái ̯
Jaurrieta: unái ̯
Leitza: 
Lekaroz: únei ̯
Luzaide / Valcarlos: únaia̯
Mezkiritz: unéa, unéǰa
Oderitz: βéis̯ái ̯
Suarbe: βeis̯ále
Sunbilla: unái ̯
Urdiain: béis̯eiǰ̯á (mark.)
Zilbeti: beis̯ái ̯
Zugarramurdi: unái ̯

Lapurdi

Ahetze: 
Arrangoitze: sein̯tséil̯e
Azkaine: béis̯áin̯tsale, *beis̯áin̯
Bardoze: béhieŋ beirátsja (mark.)
Beskoitze: 
Donibane Lohizune: beis̯áin̯
Hazparne: 
Hendaia: 
Itsasu: βeísaín
Makea: 
Mugerre: behisain̯
Sara: beis̯áin̯
Senpere: *βeísaín
Urketa: *béhisain̯
Uztaritze: 

Nafarroa Beherea

Aldude: unái ̯
Arboti: béhjem beir̯átsen (mark.), behisaɲ
Armendaritze: beisáin̯ (?)
Arnegi: βehísain̯, unái ̯
Arrueta: 
Baigorri: behisain̯, unhai ̯
Bastida: behisein̯, behisein̯tsale
Behorlegi: unái ̯
Bidarrai: βeísain̯
Ezterenzubi: unái,̯ behísain̯
Gamarte: unáia̯, *beísaɲa (mark.)
Garrüze: βeísain̯tsalía (mark.)
Irisarri: 
Izturitze: behisein̯tsale, behisein̯
Jutsi: behisain̯

Landibarre: béhisain̯tsaliá (mark.)
Larzabale: behisain̯tsale
Uharte Garazi: beísain̯

Zuberoa

Altzai: ylháɲ, béhisáɲa (mark.)
Altzürükü: béhisãɲ́ (?)
Barkoxe: ylhaɲ, *behisaɲ
Domintxaine: béhisáin̯ (?),  

béhibeir̯átsen (mark.) (?)
Eskiula: béhisaɲ, ylhãɲ́a (mark.)
Larraine: ylháɲ, *behisaɲ
Montori: ylhãɲ́a (mark.), béhisãɲa (mark.)
Pagola: behisáɲ (?)
Santa Grazi: behisaɲ
Sohüta: ylháɲ
Urdiñarbe: behisáɲ
Ürrüstoi: behisain̯
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2561. Mapa: vaquero / vacher / cowboy 

GALDERA: 79100 ALEANR: IV, 517

beizain  
behizain  
behizañ  
beizai  
beizei  
beisa(i)ntzalle  
beizai(n)tzalle  
behizaintzale  
unai  
unei  
ülhañ  
(-)pastore  
beiyagole  
bakero  
behien beiratzen  
bestelakoak  

Leioa: Ardina ixitiles, beyena bere, baye yagola. 
Zegama: Ézto emén béizáik, etxékók [zaintzen ditu], etxén, béste gáñuntzien ez. Bei askó don lekún, bai; émen ez. 
Arroa: Larréa atéatzen baittú... béyakiñ e berdíñ. “Bákerua” re bátzuk ésate ye, oáñ ásitta dó ólakua esatén 

[“ganáduzaitzallé”].
Azpeitia: Oñ gúk ála esáte deu, béye'kánpoa atéa ber danén “béizaye bér”.
Beizama: Ézta eóten íñor béyak atéa ta kontú artzén... galtzérdiya ín da béya záittu... béyak záintzen eóte giñan [“béizái”].
Ataun: ... ta beórzaié béste bát, beórrakin júten tzán béste bát, ta auntzáie béste bát [“beizái”].
Hernani: Beikontu [egon] pijo etzan eoten da, noizipein buelta't in [“beizái”].
Urdiain: Itzaia joaten zen Urbasa mendira mayatzean, eta emen gelditzen zen beizeia txaldunekin.
Igoa: Ézta emén, biño ésatés “béizayé” o... “bákeroá”, biño úskeás “béizayé”... 
Lekaroz: Mendien beiak zaintzelia... mendire gan beiak, gaten baitire iru edo lau ilebetetako uden, eta eken kasu-ilia [“únei”].
Erratzu: Ude guzien an, etxola batian [“únei”].
Bardoze: Behien zaintzen egonak gitzu ba, eta lokhártu re behizain, aldi bat ama oihuka eta ni lokhartia, atsa pentsa 

belarretan ari izan ondoan. 
Gamarte: Behiak bortian tzu, gure bortian tzu edo beste bortian tzu ta nor duk unaia? Ta, bo! Unaia Pettan diat edo Yoanes 

duk ene unaia, ene kabaler soilia ua uzu. 

- Behi-aziendak zaintzea lanbidetzat 
duen pertsona nola izendatzen den 
galdetu da.
- Behi-aziendak zaintzea lanbi-
detzat izan zein ez, emandakoak 
erantzuntzat hartu dira. Azkoitian: 
"Béi-zaitzea" bái, umék eo... ésko-
latik etórrittakun o... "béi-zaitzié", 
órri, báñe, dedíkatze zaník, íñor ez.
- Bestelakoak: artzaiñ (Zaratamo), 
beizale (Suarbe, Beasain), usaba 
(Laukiz). 


